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C R N A   G O R A

AGENCIJA ZA ZAŠTITU LIČNIH PODATAKA

I SLOBODAN PRISTUP INFORMACIJAMA


Br. 01-03/13-722/13
Podgorica, 08.04.2013.
VISOKI KOMESARIJAT ZA IZBJEGLICE UJEDINJENIH NACIJA (UNHCR)
Nikca od Rovina br.51

P O D G O R I C A

Odlučujući po zahtjevu br. 03/13 od 11.02 2013. godine, kojim od Agencije za zaštitu ličnih podataka i slobodan pristup informacijama Visoki komesarijat za izbjeglice Ujedinjenih nacija ( u daljem tekstu UNHCR)  traži mišljenje da li je dostavljanje podataka UNHCR-u o raseljenim licima iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljenim licima sa Kosova koja su postala stranci sa stalnim nastanjenjem ili privremenim boravkom na osnovu Zakona o strancima  u skladu sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti, Savjet Agencije je na sjednici održanoj 22.03.2013. godine utvrdio sljedeće
M I Š LJ E NJ E

Dostavljanje podataka UNHCR-u o raseljenim licima iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljenim licima sa Kosova koja su postala stranci sa stalnim nastanjenjem ili privremenim boravkom na osnovu Zakona o strancima nije u suprotnosti sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti.
O b r a z l o ž e nj e

Postupajući u skladu sa članom 50 tačka 3 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti (Službeni list CG, br. 79/08, 70/09 i 44/12) u kojem se navodi da Agencija daje mišljenja u vezi sa primjenom ovog zakona, a na osnovu zahtjeva UNHCR-a br.03/13 od 11.02.2013. godine, Agencija je mišljenja da dijeljenje podataka sa UNHCR-om o raseljenim licima iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljenim licima sa Kosova koja su postala stranci sa stalnim nastanjenjem ili privremenim boravkom na osnovu Zakona o strancima  nije u suprotnosti sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti.
Član 96 stav 1 tačke 1 i 2 Zakona o strancima propisuju da policija može da prikuplja lične podatke o strancu od organa državne uprave, privrednih društava, preduzetnika i od samog stranca, ako je to: u interesu stranca, a on se tome ne protivi i ako je to potrebno radi provjeravanja podataka o strancu.  Član 96 stav 2 propisuje da su organi dužni da na zahtjev Policije dostave tražene podatke. Istim članom u stavu 3 propisano je  da se prikupljanje i obrada ličnih podataka o strancu vrši u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti.

Član 35 Konvencije o statusu izbjeglica propisuje oblast saradnje nacionalnih vlasti sa Ujedinjenim nacijama. Član 35 stav 1 Konvencije o statusu izbjeglica propisuje da se države ugovornice obavezuju da će sarađivati sa Visokim komesarom Ujedinjenih nacija za izbjeglice ili svakom drugom ustanovom Ujedinjenih nacija koja bi ga zamijenila, u vršenju njegovih dužnosti i posebno da bi mu olakšale njegov zadatak nadzora nad primjenom odredaba ove konvencije. Da bi omogućile Visokom komesaru ili svakoj drugoj ustanovi Ujedinjenih nacija koja bi ga zamijenila da podnesu izvještaje nadležnim organima Ujedinjenih nacija, Države ugovornice se obavezuju da im dostave u odgovarajućoj formi tražena obavještenja i statističke podatke koji se odnose, između ostalog, i na status izbjeglica... (član 35 stav 2 Konvencije). Shodno članu 35 stav 2 Konvencije o statusu izbjeglica UNHCR ima pravni osnov za obradu ličnih podataka.  
Ministarstvo rada i socijalnog staranja Crne Gore donijelo je  strategiju za trajno rješavanje pitanja raseljenih i inetrno raseljenih lica u Crnoj Gori sa posebnim osvrtom na oblast Konik  kojom su predviđene aktivnosti resornog ministarva u pogledu trajnog rešavanja pitanja raseljenih lica.
Postavši članica UN-a 2006. godine, Crna Gora je naslijedila sve UN sporazume koje su ratifikovale zemlje prijethodnice do 3. juna 2006. godine, uključujući i Konvenciju o statusu izbjeglica iz 1951. godine i njen Protokol  iz 1967. godine, kao i Konvenciju o statusu osoba bez državljanstva iz 1954. godine. 2007. godine Crna Gora se pridružila Savjetu Evrope i 11. juna 2007 potpisala Konvenciju Savjeta Evrope o izbjegavanju apatridnosti u vezi sa sukcesijom, što je konačno ratifikovano 2. marta 2010. godine zajedno sa Evropskom konvencijom o državljanstvu 1997. godine (s rezervom u vezi sa članom 16, jer je Crna Gora restriktivna u pogledu dvojnog državljanstva).

Zahtjev koji je Crna Gora podnijela za status EU kandidata prihvaćen je 9. novembra 2010. godine. EU je uslovila početak pregovora ispunjenjem 7 preporuka, uključujući i rješavanje pravnog statusa I/RL, posebno Roma, Aškalija i Egipćana, kao i obezbjeđivanjem poštovanja njihovih prava. 

Crna Gora je donijela novi Ustav, zajedno s Ustavnim zakonom, koji je stupio na snagu 22. oktobra 2007. godine. Ustavom je, u članu 9, priznato da "opšte prihvaćena pravila međunarodnog prava čine sastavni dio unutrašnjeg pravnog poretka, da imaju prednost nad nacionalnim zakonodavstvom i da se primjenjuju direktno kada se njima regulišu odnosi drugačije nego u nacionalnom zakonodavstvu." Zakon o azilu Crne Gore stupio je na snagu 25. januara 2007. godine. Novi Zakon o crnogorskom državljanstvu je u primjeni  od 5. maja 2008. godine.
Zakon o strancima je ažuriran Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o strancima koji je stupio na snagu 7.novembra 2009. godine. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima posebno predviđa integraciju "raseljenih lica" i " interno raseljenih lica" putem povlašćenog  pristupa trajnom nastanjenju u Crnoj Gori. Uredba o načinu ostvarivanja prava raseljenih lica iz bivših jugoslavenskih republika i interno raseljenih osoba s Kosova  koje žive u Crnoj Gori usvojena je 8. jula 2010. god. kako bi tim licima garantovala puni pristup svim pravima, koja su ranije bila ograničena, sve dok ne steknu novi pravni status stranca sa stalnim boravištem. Ova privremena mjera predviđa da ova lica mogu da ostvaruju prava iz oblasti zdravstvene zaštite, obrazovanja, zapošljavanja, penzija, socijalne i dječje zaštite kao građani Crne Gore sve do 7. januara 2012. godine.
Zajednička Deklaracija o okončanju raseljenosti i obezbjedjivanju dugoročnih rješenja za ugrožene izbjeglice i interno raseljena lica od 07.11.2011 čiji je potpisnik Crna Gora odnosno Mininstarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija u stav 4 propisuje da s obzirom na relevantno zakonodavstvo, strategije, programe i akcione planove svake zemlje, kao i medjunarodne norme i standarde, obavezujemo naše vlade da u duhu dobre volje, kako bi se zaštitila i unaprijedila prava izbjeglica, povratnika i interno raseljenih lica, uključujući i postojeća individualna prava, i obezbijedila sva neophodna politička, materijalna, pravna, socijalna i druga podrška neophodna za okončanje njihovog raseljenja i omogućila im pravo da žive kao ravnopravni građani u našim zemljama, bez diskriminacije u bilo kojem obliku. Stav 6 Zajedničke Deklaracija o okončanju raseljenosti i obezbjedjivanju dugoročnih rješenja za ugrožene izbjeglice i interno raseljena lica propisuje  da će Vlada Crne Gore preduzeti mjere u cilju obezbjedjivanja olakšanih i ubrzanih procedura, kojima se garantuje svim izbjeglicama, povratnicima i interno raseljenim licima pravo na lična dokumenta, da im se omogući da u potpunosti i efektno uživaju njihova prava, kao i da dostignu trajna rješenja; to podrazumijeva da će u ovim procedurama posebna pažnja biti usmjerena na orginalna dokumenta, koja su njihovom posjedu i da će se garantovati da izbjeglice i interno raseljena lica imati pravo da budu obaviještena, kao i na slobodu izbora trajnih rješenja.
Član 41 stav 1 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti propisuje da se lični podaci koji se obrađuju mogu iznositi iz Crne Gore u drugu državu ili davati na korišćenje međunarodnojorganizaciji, koja primjenjuje adekvatne mjere zaštite ličnih podataka propisane ovim zakonom, na osnovu prethodno pribavljene saglasnosti nadzornog organa.Adekvatnost mjera zaštite iz stava 1 ovog člana procjenjuje se na osnovu konkretnih okolnosti u kojima se sprovodipostupak prenosa ličnih podataka ili postupak prenosa skupa tih podataka, pri čemu se posebno uzima u obzir:1) priroda ličnih podataka;2) svrha i trajanje predloženog postupka ili postupka obrade;3) država porijekla i država krajnjeg odredišta;4) zakonom propisana pravila koja su na snazi u državi u koju se iznose podaci;5) pravila profesije i bezbjedonosne mjere koje se moraju poštovati u toj zemlji.Član 42 stav 1 tačka 1 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti propisuje da se saglasnost iz člana 41 stav 1 ovog zakona nije obavezna kad:1) je iznošenje ličnih podataka propisano posebnim zakonom ili međunarodnim ugovorom koji obavezuje Crnu Goru. Član 42 stav 1 tačka 7 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti propisuje da nije potrebna saglasnost nadzornog organa ukoliko je upitanju prenos ličnih podataka neophodan radi ostvarivanja javnog interesa ili radi ostvarivanja ili zaštite pravnih interesa lica na koje se podaci odnose.
Dostavljanje traženih ličnih podataka UNHCR-u od strane Ministarstva unutrašnjih poslova je u skladu sa njihovom nadležnošću koja se tiče regulisanaja statusa raseljenih i interno raseljenjih lica kako bi se na taj način ostavarila namjena obrade putem  brisanja ličnih podataka  iz evidencije koju za raseljena i interno raseljena lica vodi UNHCR. 
Obrada ličnih podataka od strane Ministarstva unutrašnjih poslova treba da bude u skladu sa članom 2 stav 2 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti što podrazumijava da se lični podaci obrađuju na pošten i zakonit način kao i u obimu koji je u skladu sa njihovom namjenom. 
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